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Über 50 Jahre Erfahrung im 
Bereich Pommes frites
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L’unité de production «Cressier» est le plus L’unité de production «Cressier» est le plus 
grand centre de transformation de pommes grand centre de transformation de pommes 
de terre en Suisse. Il est situé dans la ré-de terre en Suisse. Il est situé dans la ré-
gion fertile du Seeland, autour des lacs de gion fertile du Seeland, autour des lacs de 
Neuchâtel, Bienne et Morat, région prin-Neuchâtel, Bienne et Morat, région prin-
cipale de la culture des pommes de terre cipale de la culture des pommes de terre 
en Suisse. 90% de la matière première pro-en Suisse. 90% de la matière première pro-
vient d'un rayon de 45 km autour de la po-vient d'un rayon de 45 km autour de la po-
sition de l’usine. Grâce à cette situation, sition de l’usine. Grâce à cette situation, 
les distances de transport des pommes de les distances de transport des pommes de 
terre sont réduites.terre sont réduites.

En tant qu’acteur dans la chaîne de la valeur En tant qu’acteur dans la chaîne de la valeur 
ajoutée, nous avons pour intérêt de trans-ajoutée, nous avons pour intérêt de trans-
former des pommes de terre suisses et ainsi former des pommes de terre suisses et ainsi 
renforcer l’agriculture suisse. Pour préfrite renforcer l’agriculture suisse. Pour préfrite 
nos produits, nous nous engageons depuis nos produits, nous nous engageons depuis 
2013 à n’utiliser que de l’huile de colza 2013 à n’utiliser que de l’huile de colza 
suisse et renoncer à l’utilisation de l’huile suisse et renoncer à l’utilisation de l’huile 
de palme. Notre huile remplit les critères de palme. Notre huile remplit les critères 
suivants:suivants:
•• 100% d’huile de colzaSuisse-Garantie                                100% d’huile de colzaSuisse-Garantie                               
  (SGA)  (SGA)
•• aucune graisse hydrogénée aucune graisse hydrogénée
•• aucun additif aucun additif
•• aucune trace d’huile de palme aucune trace d’huile de palme
••  minimisation des acides gras saturés   minimisation des acides gras saturés 
  (< 7%)  (< 7%)
•• optimisation des acides gras mono-  optimisation des acides gras mono- 
  et polyinsaturés  et polyinsaturés
•• acides gras trans inférieurs à 1,0% acides gras trans inférieurs à 1,0%

Depuis 1966, nous produisons sous la marque Depuis 1966, nous produisons sous la marque 
«golden frites» des frites surgelées et réfri-«golden frites» des frites surgelées et réfri-
gérées. Chaque jour, nous recourons à notre gérées. Chaque jour, nous recourons à notre 
expérience de longue date pour remplir des expérience de longue date pour remplir des 
exigences de qualités très strictes. Ceci est exigences de qualités très strictes. Ceci est 
également possible grâce à la technique également possible grâce à la technique 
avancée des installations de notre exploi-avancée des installations de notre exploi-
tation à Cressier. Jusqu’à aujourd’hui, nous tation à Cressier. Jusqu’à aujourd’hui, nous 
avons continuellement développé notre as-avons continuellement développé notre as-
sortiment de golden frites selon les besoins sortiment de golden frites selon les besoins 
de notre clientèle.de notre clientèle.

Der Produktionsbetrieb «Cressier» – gröss-Der Produktionsbetrieb «Cressier» – gröss-
ter Kartoffelverarbeiter in der Schweiz ter Kartoffelverarbeiter in der Schweiz 
– befindet sich mitten im Hauptanbauge-– befindet sich mitten im Hauptanbauge-
biet von Kartoffeln, im fruchtbaren See-biet von Kartoffeln, im fruchtbaren See-
land rund um den Neuenburger-, Bieler- land rund um den Neuenburger-, Bieler- 
und Murtensee. 90% des Rohstoffbedarfs und Murtensee. 90% des Rohstoffbedarfs 
stammt aus einem Umkreis von 45 km stammt aus einem Umkreis von 45 km 
um den Produktionsstandort. Die Trans-um den Produktionsstandort. Die Trans-
portwege der Kartoffeln sind aus diesem portwege der Kartoffeln sind aus diesem 
Grund sehr kurz.Grund sehr kurz.

Als Teil der Wertschöpfungskette sind wir Als Teil der Wertschöpfungskette sind wir 
daran interessiert, Schweizer Kartoffeln daran interessiert, Schweizer Kartoffeln 
zu verarbeiten und somit die Schweizer zu verarbeiten und somit die Schweizer 
Landwirtschaft zu stärken. Zum Vorfrit-Landwirtschaft zu stärken. Zum Vorfrit-
tieren unserer Produkte setzen wir seit tieren unserer Produkte setzen wir seit 
2013 nur noch Schweizer Rapsöl ein und 2013 nur noch Schweizer Rapsöl ein und 
verzichten auf den Einsatz von Palmöl. verzichten auf den Einsatz von Palmöl. 
Unser Frittieröl erfüllt folgende Kriterien:Unser Frittieröl erfüllt folgende Kriterien:
••  100% Schweizer Rapsöl Suisse Garantie  100% Schweizer Rapsöl Suisse Garantie  
  (SGA)  (SGA)
••  keine Fetthärtungkeine Fetthärtung
••  keine Zusatzstoffekeine Zusatzstoffe
••  keine Palmfett-Anteilekeine Palmfett-Anteile
••  Minimierung gesättigter Fettsäuren  Minimierung gesättigter Fettsäuren  
  (< 7%)  (< 7%)
••  Optimierung einfach und mehrfach  Optimierung einfach und mehrfach  
  ungesättigter Fettsäuren  ungesättigter Fettsäuren
••  Transfett unter 1,0%Transfett unter 1,0%

Seit 1966 stellen wir unter der Marke «gol-Seit 1966 stellen wir unter der Marke «gol-
den frites» tief- sowie gekühlte Pommes den frites» tief- sowie gekühlte Pommes 
frites her. Unsere langjährige Erfahrung frites her. Unsere langjährige Erfahrung 
setzen wir täglich ein, um die hohen Qua-setzen wir täglich ein, um die hohen Qua-
litätsanforderungen zu garantieren. Dies litätsanforderungen zu garantieren. Dies 
ist auch dank den modernen Anlagen in ist auch dank den modernen Anlagen in 
unserem Betrieb in Cressier möglich. Bis unserem Betrieb in Cressier möglich. Bis 
heute konnten wir unser Sortiment an heute konnten wir unser Sortiment an 
golden frites stetig nach den Bedürfnissen golden frites stetig nach den Bedürfnissen 
unserer Kunden ausbauen.unserer Kunden ausbauen.

Matière première régionale
dans un rayon de 45 km

Pommes de terre suisse et 
100% huile de colza suisse

Plus de 50 ans d’expérience dans  
la domaine des pommes frites

Regionale Rohstoffe aus 
einem Umkreis von 45 km

Schweizer Kartoffeln und 
100% Schweizer Rapsöl
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Pommes frites

Normalschnitt
Coupe normale

200005

4 × 2,5 kg 
8,5 × 8,5 mm

 

Feinschnitt
Coupe fine

200007

4 × 2,5 kg 
6,5 × 6,5 mm

 

Allumettes 201710

2 × 2,5 kg 
4,5 × 4,5 mm

 

Super Crisp Normalschnitt
Super Crisp coupe normale

203460

4 × 2,5 kg 
8,5 × 8,5 mm
mit Knuspermantel | 
enrobage croustillant

 

Super Crisp Feinschnitt
Super Crisp coupe fine

203461

4 × 2,5 kg 
7 × 7 mm
mit Knuspermantel | 
enrobage croustillant

 

Express 204303

4 × 2,5 kg 
7 × 7 mm
Zubereitung in nur 90 Sek.
Préparation en 90 sec.

 

Jumbo Style 206004

4 × 2,5 kg 
13 × 13 mm

 

Wellenschnitt
Coupe ondulée

200009

4 × 2,5 kg 
10 × 10 mm

 

Artisanales 204313

4 × 2,5 kg
unregelmässiger Schnitt | 
coupe irrégulière

 

Texas 203970

2 × 2,5 kg 
13 × 13 mm
mit Gewürzmantel | 
enrobées d‘épices
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Pommes frites

Pommes frites gekühlt / réfrigérées

Country Style Normalschnitt
Country Style coupe normale

201479

2 × 2,5 kg 
13,5 × 13,5 mm
mit Schale | avec pelure

 

Country Style Feinschnitt
Country Style coupe fine

204100

4 × 2,5 kg 
8,5 × 8,5 mm
mit Schale | avec pelure

 

Gekühlt
Réfrigérées

33610

6 × 2,5 kg 
7,5 × 7,5 mm

   

Bio VKCH 205857

4 × 2,5 kg 
8,5 × 8,5 mm

   

  tiefgekühlt | surgelé     Combi Steamer    Fritteuse | Friteuse
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ORIGINAL SCHWEIZER
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Une déclaration
d’amour à la diversité
de la Suisse

Le charme indéniable de chaque région suisse 
est caractérisé par des paysages, des sols et 
des conditions climatiques distinctifs. Culti-
vées, récoltées et vendues dans huit régions 
différentes, nos regiofrites originales suisses 
reflètent la diversité de notre pays dans 
l’apparence ainsi qu’au niveau du goût – une 
déclaration d’amour à la Suisse. 

Pour les regiofrites nous n’utilisons que des 
pommes de terre de première qualité, pré-
frites avec de l’huile de colza suisse. Le résul-
tat est un produit régional de haute qualité 
pour les clients les plus exigeants en Suisse.

Eine Liebeserklärung an 
die Vielfalt der Schweiz

Charakteristische Landschaften, besondere 
Böden und typische klimatische Bedingungen 
machen den unverwechselbaren Charme 
jeder einzelnen Schweizer Region aus. Ange-
baut, geerntet und verkauft in acht ver- 
schiedenen Regionen widerspiegeln unsere 
Original Schweizer regiofrites die Vielfalt 
unseres Landes in Aussehen und Geschmack – 
eine Liebeserklärung an die Schweiz. 

Für regiofrites verwenden wir nur erstklas-
sige Kartoffeln, die mit Schweizer Raps- 
öl vorfrittiert werden. Daraus entsteht ein 
hochwertiges, regionales Produkt für die 
anspruchsvollsten Kunden der Schweiz.

100% 
Schweizer Rapsöl

100% huile de 
colza suisse

Was die regiofrites von  
herkömmlichen Pommes 
frites unterscheidet:

· 100 % Schweizer Qualität aus 
 Ihrer Region

· Bekenntnis zu regionaler Herkunft
· Beitrag zur Förderung lokaler Bauern
· Hausgemachter Charakter durch  

 7 × 10 mm Schnitt mit Schale

Ce qui distingue les  
regiofrites des frites  
conventionnelles:

· 100 % qualité suisse de votre région
· Origine régionale contrôlée
· Une contribution à la promotion  

des agriculteurs régionaux
· Aspect «fait maison» grâce à une coupe 
	 de 7 × 10 mm avec pelure

Weitere Informationen  
finden Sie unter:

Pour d’autres informations 
consultez le site: 
www.regiofrites.ch 
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ORIGINAL SCHWEIZER

Mit dem Angebot von acht verschiede-
nen regiofrites tragen wir mass- 
geblich zur Förderung der Schweizer 
Landwirtschaft und zum Erhalt der 
schweizerischen Vielfalt bei. Nun liegt 
es an Ihnen, dieses Engagement 
weiterzuführen und daraus Gerichte 
mit regionalem Charme zu kreieren. 
Differenzieren Sie sich und ver- 
wöhnen Sie Ihre Gäste mit regional 
hergestellten Produkten!

Avec l’offre de huit regiofrites différen-
tes, nous contribuons de manière 
significative à la promotion de l’agricul-
ture suisse et la préservation de la 
diversité suisse. Maintenant c’est à vous 
de continuer cet engagement en  
créant des plats au charme régional. 
Différenciez-vous et choyez vos 
invités avec des produits authentiques !

8	régions 
	regiofrites

8	Regionen  
	regiofrites
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Bärner 
Bernoises
204316

Freiburger 
Fribourgeoises
204403

Basler
204406



Kartoffelspezialitäten
Produits à base de pommes 
de terre

203604
Country Cuts Siciliana
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Kartoffelspezialitäten
Spécialités de pommes de terre

Country Cuts 201473

2 × 2,5 kg
Kartoffelschnitze mit 
Schale
Quartiers de pommes de 
terre avec pelure

     

Pommes Croquettes 200045

2 × 2,5 kg
ca. 12 g / Stück | env. 
12 g / pièce

 

Pommes Carrées 200024

4 × 2,5 kg 
15 × 15 × 15 mm

   

Pommes Poissons 204019

2 × 2,5 kg
ca. 17 g / Stück | env. 
17 g / pièce

 

Pommes Carrées 200025

2 × 2,5 kg 
15 × 15 × 15 mm

   

Pommes Duchesse 200049

2 × 2,5 kg
ca. 18 g / Stück | env. 
18 g / pièce

 

Country Cuts Siciliana 203604

2 × 2,5 kg
Kartoffelschnitze mit 
Schale, Gewürzmantel
Quartiers de pommes de 
terre avec pelure, enrobés 
d’épices

   

Pommes Croquettes paniert
Pommes Croquettes panées

204366

2 × 2,5 kg
ca. 21 g / Stück | env. 
21 g / pièce

 

  tiefgekühlt | surgelé     Combi Steamer    Fritteuse | Friteuse    Bratpfanne | Poêle
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Kartoffelspezialitäten
Spécialités de pommes de terre

Pommes Duchesse Trilogie 206006

2 × 2,5 kg
ca. 18 g / Stück, Spinat, 
Randen, Karotten
env. 18 g / pièce, epinards, 
betteraves, carottes

 

Pommes Dauphine 200048

2 × 2,5 kg
ca. 18 g / Stück | env. 
18 g / pièce

 

Pommes Williams 201702

2 × 2,5 kg
ca. 32 g / Stück | env. 
32 g / pièce

 

Pommes Parisiennes 200039

2 × 2,5 kg

   

Galettes nature 201489

5 × 1 kg 
ca. | env. 100 × 50 g

 

Pommes Duchesse Gastro 204415

2 × 2,5 kg
ca. 50 g / Stück | env. 
50 g / pièce

 

Pommes Soufflées 200038

2 × 2,5 kg

 

Pommes Noisettes 200672

2 × 2,5 kg
ca. 9,5 g / Stück | env. 
9,5 g / pièce

 

Pommes Boulangères 200037

2 × 2,5 kg
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Kartoffelspezialitäten
Spécialités de pommes de terre

Kartoffelspezialitäten gekühlt   
Spécialités de pommes de terres réfrigérées

  tiefgekühlt | surgelé       gekühlt |  réfrigéré       Combi Steamer    Fritteuse | Friteuse    Bratpfanne | Poêle

Kartoffelgratin Portionen
Gratin de pommes de terre en portion

203882

4 × 1,2 kg 
ca. | env. 40 × 120 g

 

Kartoffelscheiben
Rondelles de pommes de terre

36117

5 × 2 kg
Sterilisiert, im Alubeutel, 
für Salat, Gratin, Bratkar-
toffelscheiben
Stérilisées en sachet alu, 
pour salade, gratin, 
pommes de terre sautées

Kartoffelgratin lose
Gratin de pommes de terre

203677

2 × 2,5 kg
lose, einfach portionierbar
surgelé individuellement, 
facilement divisible en 
portions

 

Gratin Dauphinois 204277

3 × 1,7 kg

 

Patatine media 33625

2 × 2,5 kg
Vorgekocht, leicht 
gesalzen, pasteurisiert
Précuites, légèrement 
salées, pasteurisées

 

Gratin Dauphinois 204278

3 × 4,4 kg
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Rösti

Rösti 200035

2 × 2,5 kg
Späne, lose | en copeaux

 

Rösti rund
Rösti rond

200318

1 × 5 kg 
ca. | env. 30 × 167 g 
ø 111 mm

   

Rösti Sticks 203877

2 × 2,5 kg
vorfrittiert, ca. 
15 g / Stück
préfrit, env. 15 g / pièce

   

Rösti Halbmond vorfrittiert
Rösti demi-lune préfrit

203753

1 × 5 kg 
ca. | env. 35 × 145 g

   

Rösti gekühlt
Rösti réfrigéré

33864

2 × 2,5 kg
Späne, lose, gewürzt, past-
eurisiert
En copeaux, épicé, 
pasteurisé

 

Rösti rund
Rösti rond

200536

1 × 5 kg 
ca. | env. 20 × 250 g 
ø 133 mm

   

Rösti im Alubeutel
Rösti en sachet d’alu

30219

2 × 2,5 kg
fixfertig, sterilisiert
prêt à l’emploi, stérilisé

Rösti Halbmond
Rösti demi-lune

200539

1 × 5 kg 
ca. | env. 30 × 167 g
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Rösti

Mini Rösti nature 201491

2 × 2,5 kg 
ca. | env. 75 × 67 g 
ø 70 mm
vorfrittiert | préfrit

     

Rösti Croquettes
Croquettes de rösti

200441

2 × 2,5 kg
ca. 26 g / Stück | env. 
26 g / pièce

 

Rösti Toast 204414

2 × 2,5 kg 
ca. | env. 8 × 8 cm 
100 × 50 g
vorfrittiert | préfrit

 
 
    

Rösti Pick Champignons 201108

4 × 1 kg 
ca. | env. 60 × 67 g
vorfrittiert | préfrit

     

Mini Rösti mit Gemüse
Mini Rösti aux légumes

201493

2 × 2,5 kg 
ca. | env. 75 × 67 g 
ø 70 mm
vorfrittiert | préfrit

     

Rösti Croquettes vorfrittiert
Croquettes de rösti préfrits

206005

2 × 2,5 kg
ca. 22 g / Stück | env. 
22 g / pièce

 

Mini Rösti Hausmacherart
Mini Rösti maison

203106

2 × 2,5 kg 
ca. | env. 100 × 50 g 
ø 91 mm
vorfrittiert | préfrit

     

Rösti Pick Kräuterquark
Rösti Pick au séré aux herbes

201658

4 × 1 kg 
ca. | env. 60 × 67 g
vorfrittiert | préfrit

     

Rösti Pick Käse
Rösti Pick fromage

201109

4 × 1 kg 
ca. | env. 60 × 67 g
vorfrittiert | préfrit
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204253
McCain Fry’n’Dip



93

M
cC

ai
n 

M
cC

ai
n
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Pommes frites

Kartoffelspezialitäten | Spécialités de pommes de terre

McCain Stay Crisp 203825

4 × 2,5 kg 
9 × 9 mm
mit Knuspermantel | 
enrobage croustillant

 

McCain Fry’n’Dip 204253

4 × 2,5 kg
U-förmig geschnittene 
Pommes frites
Pommes frites coupées en 
forme unique d’U

 

McCain Spicy Wedges 203020

4 × 2,5 kg
Kartoffelschnitze mit 
Schale, Gewürzmantel
Quartiers de pommes de 
terre avec pelure, enrobés 
d’épices

   

McCain Crispers 204374

4 × 2,5 kg
V-förmige Kartoffelschnit-
ze mit Schale und 
Knuspermantel
Quartiers de pommes de 
terre avec pelure en form 
de V, enrobage croustillant

   

McCain Sweet Potato Fries 204373

4 × 2,5 kg
Pommes frites aus 
Süsskartoffeln mit einem 
Knuspermantel
Pommes frites à base de 
patate douce, enrobage 
croustillant

   
 


